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PARASHAT TZAV
Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Vayikra (Leviticus/Levítico) 7:11-38

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

`i«©l ai ­¦x §w©i x¬¤Wy£̀  mi®¦nl̈ §Xy ©d g«©á¤f z­©xFeYz z Ÿ̀¬f §e id «ed :aim´¦̀  
zFe ³Nl ©g d À̈cFeYz ©d g«©á¤fÎl©r | ai ´¦x §w ¦d §e ¼EePp ¼¤ai ¦x §w©i »dc̈FeYzÎl©r
z¤lŸq́ §e o ¤n®Ẍy©Aa mi´¦g ªWy §n zFe ­Sv ©n i ¬¥wi ¦w §xEe o ¤n ½¤Xy©Aa z´ŸlEel §Aa ÆzFeSv ©n

 :o ¤n «Ẍy ©Aa z¬ŸlEel §Aa z ­ŸNl ©g z ¤k ½¤Aa §x ªnbiu ½¥ng̈ m ¤ǵ¤l ÆzŸNl ©gÎl©r 
 :ei«n̈l̈ §Wy z¬©cFeYz g ©a­¤fÎl©r Fe®pÄa §xẅ ai ­¦x §w©iciEePp³¤On ¦n ai ¸¦x §w ¦d §e 

«©l d­n̈Eex §Yz o ½̈Aa §xẅÎlM̈k ¦n Æcg̈ ¤̀d®F̈edim¬©CcÎz ¤̀  w²¥xŸGf ©d o À¥dŸMk©l 
 :d«¤i §d«¦i Fe¬l mi­¦nl̈ §Xy ©dehmFe¬i §Aa ei ½̈nl̈ §Wy z´©cFeYz g ©a¤µf x À©Uy §aEe 

:x ¤wŸ«AaÎc©r EePp­¤On ¦n ©gi¬¦Pp©iÎ` «Ÿl l®¥k ῭ «¥i Fe ­pÄa §xẅ
11. And this is the Torah of the sacrifice of peace offerings, which he shall offer to
Hashem. 12. If he offers it for a thanksgiving, then he shall offer with the sacrifice of
thanksgiving unleavened cakes mixed with oil, and unleavened wafers anointed with oil,
and cakes mixed with oil, of fine flour, fried. 13. Besides the cakes, he shall offer for his
offering leavened bread with the sacrifice of his peace offerings for thanksgiving. 14. And
of it he shall offer one out of each offering for an offering to Hashem, and it shall be the
priest’s who sprinkles the blood of the peace offerings. 15. And the meat of the sacrifice of
his peace offerings for thanksgiving shall be eaten the same day that it is offered; he shall
not leave any of it until the morning.

11. Y esta es la Torá del sacrificio de las ofrendas de paz, que él ofrecerá a Hashem. 12.
Si lo ofrece en acción de gracias, entonces ofrecerá con el sacrificio de acción de gracias
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tortas sin levadura amasadas con aceite, y hojaldres sin levadura untadas con aceite, y
tortas amasadas con aceite, de flor de harina, fritas. 13. Además de las tortas, ofrecerá
como su ofrenda pan leudado con el sacrificio de sus ofrendas de paz en acción de
gracias. 14. Y de él ofrecerá uno de cada ofrenda como ofrenda a Hashem, y será del
sacerdote que rocíe la sangre de las ofrendas de paz. 15. Y la carne del sacrificio de sus
ofrendas de paz en acción de gracias se comerá el mismo día que se ofrece; no dejará
nada de él para la mañana.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

fhFe¬ai ¦x §w ©d mFe²i §Aa Fe ½pÄa §xẅ g ©a¤µf d À̈ac̈ §p Fe ´̀  | x ¤ć¤pÎm ¦̀ §e 
 :l«¥k ῭ «¥i EePp­¤On ¦n x¬z̈FePp ©d §e z ½ẍ¢g´Ön «¦nEe l®¥k ῭ «¥i Fe ­g §a ¦fÎz ¤̀fix­z̈FePp ©d §e 

 :s «¥xV̈y ¦i Wy­¥̀ Äa i ½¦Wyi ¦l §Xy ©d ÆmFeIi ©Aa g ©a®G̈f ©d x´©Uy §Aa ¦ngilŸḱ ῭ «¥d m´¦̀ §e 
¼d¤vẍ«¥i `´Ÿl »i ¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeÍi ©Aa ei ¹̈nl̈ §Wy g ©a¤̧fÎx ©Uy §Aa ¦n l Â¥k ῭ «¥Âi
z¤l¬¤kŸ̀ «d̈ Wy¤t²¤Pp ©d §e d®¤i §d«¦i lEeB́b ¦Rt Fe ­l a²¥Wyg̈«¥i ` ¯Ÿl Fe ÀzŸ̀  ai ´¦x §w ©On ©d

:` «V̈y ¦Yz Dd¬p̈Ÿe£r EePp­¤On ¦n
16. But if the sacrifice of his offering is a vow, or a voluntary offering, it shall be eaten the
same day that he offers his sacrifice; and on the next day also the remainder of it shall be
eaten; 17. But the remainder of the meat of the sacrifice on the third day shall be burned
with fire. 18. And if any of the meat of the sacrifice of his peace offerings is eaten at all on
the third day, it shall not be accepted, nor shall it be credited to him who offers it; it shall
be an abomination, and the soul who eats of it shall bear his iniquity.

16. Pero si el sacrificio de su ofrenda es un voto, o una ofrenda voluntaria, se comerá el
mismo día que ofrece su sacrificio; y al día siguiente también se comerá lo que sobrare;
17. Pero el resto de la carne del sacrificio en el tercer día será quemado con fuego. 18. Y
si algo de la carne del sacrificio de sus ofrendas de paz fuere comido en el tercer día, no
será aceptado, ni será contado al que lo ofrece; será abominación, y la persona que de él
comiere llevará su pecado.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

his®¥xV̈y ¦i Wy­¥̀ Äa l ½¥k ῭ «¥i `´Ÿl Æ̀ ¥nḧÎlk̈ §Aa r³©Bb ¦iÎx ¤Wy£̀  x º̈UyÄa ©d §e 
 :x «ÜyÄa l¬©k Ÿ̀i xFe ­dḧÎlM̈k x ½̈UyÄa ©̧d §ekl´©k Ÿ̀YzÎx ¤Wy£̀  Wy¤t¹¤Pp ©d §e 
«©l x´¤Wy£̀  Æmi ¦nl̈ §Xy ©d g«©a³¤Gf ¦n x À̈UyÄad½F̈ediei®l̈r̈ Fe ­z ῭ §n ªh §e 

 :d̈i«¤On©r«¥n `e­¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e`kŕ©Bb ¦zÎi «¦Mk Wy¤t¹¤p §e 
Fe µ̀ d À̀̈ ¥n §h d´n̈ ¥d §a ¦Aa | Fe ´̀  Æmc̈ ῭  z³©̀ §n ªh §Aa ` À¥nḧÎlk̈ §Aa
x´¤Wy£̀  mi­¦nl̈ §Xy ©d g«©a¬¤fÎx ©Uy §Aa ¦n l²©k ῭ §e ` ½¥nḧ u ¤w´¤WyÎlk̈ §Aa

«©ld®F̈edi  :d̈i«¤On©r«¥n `e­¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e 
19. And the flesh that touches any unclean thing shall not be eaten; it shall be burned
with fire; and as for the flesh, all who are clean shall eat of it. 20. But the soul who eats of
the meat of the sacrifice of peace offerings, that belongs to Hashem, having his
uncleanness upon him, that soul shall be cut off from his people. 21. Moreover the soul
who shall touch any unclean thing, as the uncleanness of man, or any unclean beast, or
any abominable unclean thing, and eat of the meat of the sacrifice of peace offerings,
which belongs to Hashem, that soul shall be cut off from his people.

19. Y la carne que toque cualquier cosa inmunda no se comerá; será quemada con fuego;
y en cuanto a la carne, todos los que estén limpios comerán de ella. 20. Pero el alma que
comiere de la carne del sacrificio de las ofrendas de paz, que pertenece a Hashem,
teniendo su inmundicia sobre él, esa alma será cortada de su pueblo. 21. Además, la
persona que tocare alguna cosa inmunda, como inmundicia de hombre, o cualquier animal
inmundo, o cualquier cosa abominable e inmunda, y comiere de la carne del sacrificio de
las ofrendas de paz, que pertenece a Hashem, esa persona será separado de su pueblo.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

ak x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  bkl­¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §AaÎl ¤̀  x²¥Aa ©Cc 
 :Eel«¥k Ÿ̀z `¬Ÿl f­¥rë a ¤Uy²¤k §e xFe ¬Wy a¤l ¹¥gÎlM̈k xŸ®n`¥lcka¤l³¥g §e 

3
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT TZAV ev zyxt

`¬Ÿl lŸ­k ῭ §e d®k̈`l̈ §nÎlk̈ §l d­¤Uyr̈«¥i d ½̈t ¥x §h a¤l´¥g §e Ædl̈ ¥a §p
 :Eed«ªl §k Ÿ̀ «zdkai ¬¦x §w©i x ¤̧Wy£̀  d ½̈n ¥d §Aa ©dÎo ¦̧n a¤l ½¥g l´¥kŸ̀ ÎlM̈k i ¦µMk 

«©l d­¤Xy ¦̀  dP̈p²¤On ¦nd®F̈edi:d̈i«¤On©r«¥n z¤l­¤kŸ̀ «d̈ Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e 
ek:d«n̈ ¥d §Aa©l §e sFe ­rl̈ m®¤ki ¥zŸ«a §WyFe «n lŸ­k §Aa Ee ½l §k Ÿ̀ «z `´Ÿl ÆmC̈cÎlk̈ §e 
fk`e­¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §e m®C̈cÎlM̈k l´©k Ÿ̀YzÎx ¤Wy£̀  Wy¤t­¤pÎlM̈k 

t   :d̈i«¤On©r«¥n
22. And Hashem spoke to Moses, saying: 23. Speak to the people of Israel, saying: You
shall eat no kind of fat, of ox, or of sheep, or of goat. 24. And the fat of the beast that
dies of itself, and the fat of that which is torn by beasts, may be used in any other use;
but you shall in no wise eat of it. 25. For whoever eats the fat of the beast, of which men
offer an offering made by fire to Hashem, the soul who eats it shall be cut off from his
people. 26. Moreover you shall eat no kind of blood, whether it is of bird or of beast, in
any of your dwellings. 27. What ever soul it is who eats any kind of blood, that soul shall
be cut off from his people.

22. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 23. Habla al pueblo de Israel, diciendo: No
comeréis ninguna clase de grasa, ni de buey, ni de oveja, ni de cabra. 24. Y la grasa de la
bestia que muere por sí misma, y la grasa de la que es desgarrada por las bestias, se
puede usar en cualquier otro uso; pero no comerás de él. 25. Porque cualquiera que
comiere la grasa de la bestia, de la cual se ofrece ofrenda encendida a Hashem, la
persona que la comiere será cortada de su pueblo. 26. Y ninguna clase de sangre
comeréis, sea de pájaro o de bestia, en ninguna de vuestras habitaciones. 27. Cualquier
alma que coma cualquier tipo de sangre, esa alma será cortada de su pueblo.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

gk x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  hkl­¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §AaÎl ¤̀  x²¥Aa ©Cc 
«©l Æein̈l̈ §Wy g ©a³¤fÎz ¤̀  aiº¦x §w ©On ©d xŸ®n`¥ld ½̈eŸdiFe²pÄa §xẅÎz ¤̀  `i¯¦aï 

«©ld­F̈edi :ei«n̈l̈ §Wy g©a¬¤Gf ¦n l i´¥Xy ¦̀  z­¥̀  dp̈i ½¤̀ i ¦a §Yz ei´c̈ï d®F̈ed §i
Fe ²zŸ̀  si¬¦pd̈ §l dÀ¤fg̈«¤d z´¥̀  EePp ½¤̀ i ¦a §i Æd¤fg̈«¤dÎl©r a¤l³¥g ©dÎz ¤̀
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 i¬¥p §t ¦l d­ẗEep §Yz:d «edi `ldg̈®¥Aa§f ¦On ©d a¤l­¥g ©dÎz ¤̀  o²¥dŸMk ©d xi¯¦h §w ¦d §e 

:ei«p̈ä §lEe oŸ ­x£d«©̀ §l d ½¤fg̈«¤d Ædïd̈ §e 
28. And Hashem spoke to Moses, saying: 29. Speak to the people of Israel, saying: He
who offers the sacrifice of his peace offerings to Hashem shall bring his offering to
Hashem of the sacrifice of his peace offerings. 30. His own hands shall bring the offerings
of Hashem made by fire, the fat with the breast, it shall he brought, that the breast may
be waved for a wave offering before Hashem. 31. And the priest shall burn the fat upon
the altar; but the breast shall be Aaron’s and his sons’.

28. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 29. Habla al pueblo de Israel, diciendo: El que
ofrece el sacrificio de sus ofrendas de paz a Hashem traerá su ofrenda a Hashem del
sacrificio de sus ofrendas de paz. 30. Sus propias manos traerán las ofrendas de Hashem
hechas por fuego, la grasa con el pecho, él traerá, para que el pecho sea mecido como
ofrenda mecida delante de Hashem. 31. Y el sacerdote quemará la grasa sobre el altar;
mas el pecho será de Aarón y de sus hijos.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

al:m«¤ki ¥n §l ©Wy i­¥g §a¦Gf ¦n o®¥dŸMk©l d­n̈Eex §z Ee¬p §Yz ¦Yz oi ½¦nÏi ©d wFeẂy Æz ¥̀ §e 
blFel̄ oŸ ®x£d«©̀  í¥p §Aa ¦n a¤l­¥g ©dÎz ¤̀ §e mi²¦nl̈ §Xy ©d m¯©CcÎz ¤̀  aiº¦x §w ©On ©d 

 :d«p̈n̈ §l oi­¦nÏi ©d wFe ¬Wy d²¤i §d «¦zcl| z´¥̀ §e d ¹̈tEep §Yz ©d d¥̧f£gÎz ¤̀  Ái ¦Mk 
m®¤di ¥n §l ©Wy i­¥g §a¦Gf ¦n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z´¥̀ ¥n Æi ¦Yz §g ©̧wl̈ d À̈nEex §Yz ©d wFeẂy
i¬¥p §Aa z­¥̀ ¥n m ½̈lFerÎwg̈ §l Æeip̈ä §lEe o³¥dŸMk ©d oŸx̧£d«©̀ §l m Â̈zŸ Ầ o´¥Yz ¤̀ «ë

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i
32. And the right shoulder shall you give to the priest for an offering of the sacrifices of
your peace offerings. 33. He, among the sons of Aaron, who offers the blood of the peace
offerings, and the fat, shall have the right shoulder for his part. 34. For the waved breast
and the offered shoulder have I taken from the people of Israel, from the sacrifices of
their peace offerings, and have given them to Aaron the priest and to his sons by a
statute forever from among the people of Israel.

32. Y daréis la espaldilla derecha al sacerdote como ofrenda de los sacrificios de vuestras
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ofrendas de paz. 33. El que de los hijos de Aarón ofreciere la sangre de las ofrendas de
paz y la grosura, tendrá por su parte la espaldilla derecha. 34. Porque el pecho mecido y
la espaldilla sacrificada he tomado de los hijos de Israel, de los sacrificios de sus ofrendas
de paz, y los he dado al sacerdote Aarón ya sus hijos por estatuto perpetuo entre los hijos
de Israel.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

dl i­¥Xy ¦̀ «¥n ei ½̈pÄa z´©g §Wy ¦nEe ÆoŸx£d«©̀  z³©g §Wy ¦n z Ÿ̀́f d®F̈ed §iÆmFei §Aa 
«©l o­¥d ©k §l m ½̈zŸ̀  ai ´¦x §w ¦did «ed :el d ¸̈Ee ¦v x Â¤Wy£Ầ d¹̈eŸd §im À¤dl̈ z´¥zl̈ 

:m«z̈ŸxŸ «c §l m­l̈Fer z¬©Tw ªg l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa z­¥̀ ¥n m ½̈zŸ̀  Feǵ §Wyn̈ ÆmFei §Aa
flm®Ẅy ῭ «l̈ §e z ­̀Ḧh ©g«©l §e d ½̈g §p ¦On©l Ædl̈Ÿr«l̈ d À̈xFeYz ©d z Ÿ̀́f 

 :mi «¦nl̈ §Xy ©d g ©a­¤f §lEe mi ½¦̀ EeNl ¦On©̧l §egl d¯Ëe ¦v x ¤̧Wy£̀  d²F̈ed §id­¤WyŸnÎz ¤̀  
ai ¯¦x §w ©d §l l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎz ¤̀  Fe ¹zŸEe ©v mFei̧ §Aa i®p̈i ¦q x´©d §Aa

«©l m²¤di¥p §Aa §xẅÎz ¤̀d­F̈edi t   :i«p̈i ¦q x¬©Aa §c ¦n §Aa 
35. This is the portion of the anointing of Aaron, and of the anointing of his sons, from the
offerings of Hashem made by fire, in the day when he presented them to minister to
Hashem in the priest’s office; 36. Which Hashem commanded to be given to them by the
people of Israel, in the day that he anointed them, by a statute forever throughout their
generations. 37. This is the Torah of the burnt offering, of the meal offering, and of the
sin offering, and of the guilt offering, and of the consecrations, and of the sacrifice of the
peace offerings; 38. Which Hashem commanded Moses in Mount Sinai, in the day that he
commanded the people of Israel to offer their offerings to Hashem, in the wilderness of
Sinai.

35. Esta es la porción de la unción de Aarón, y de la unción de sus hijos, de las ofrendas
encendidas a Hashem, en el día en que los presentó para ministrar a Hashem en el oficio
de sacerdote; 36. Que Hashem mandó que se les diera a los hijos de Israel, en el día que
los ungió, por estatuto perpetuo por sus generaciones. 37. Esta es la Torah del
holocausto, de la ofrenda de harina, y de la ofrenda por el pecado, y de la ofrenda por la
culpa, y de las consagraciones, y del sacrificio de las ofrendas de paz; 38. Que Hashem
mandó a Moisés en el monte Sinaí, el día que mandó al pueblo de Israel que ofrecieran
sus ofrendas a Hashem, en el desierto de Sinaí.
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xihtn
MAFTIR

dl i­¥Xy ¦̀ «¥n ei ½̈pÄa z´©g §Wy ¦nEe ÆoŸx£d«©̀  z³©g §Wy ¦n z Ÿ̀́f d®F̈ed §iÆmFei §Aa 
«©l o­¥d ©k §l m ½̈zŸ̀  ai ´¦x §w ¦did «ed :el d ¸̈Ee ¦v x Â¤Wy£Ầ d¹̈eŸd §im À¤dl̈ z´¥zl̈ 

:m«z̈ŸxŸ «c §l m­l̈Fer z¬©Tw ªg l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa z­¥̀ ¥n m ½̈zŸ̀  Feǵ §Wyn̈ ÆmFei §Aa
flm®Ẅy ῭ «l̈ §e z ­̀Ḧh ©g«©l §e d ½̈g §p ¦On©l Ædl̈Ÿr«l̈ d À̈xFeYz ©d z Ÿ̀́f 

 :mi «¦nl̈ §Xy ©d g ©a­¤f §lEe mi ½¦̀ EeNl ¦On©̧l §egl d¯Ëe ¦v x ¤̧Wy£̀  d²F̈ed §id­¤WyŸnÎz ¤̀  
ai ¯¦x §w ©d §l l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎz ¤̀  Fe ¹zŸEe ©v mFei̧ §Aa i®p̈i ¦q x´©d §Aa

«©l m²¤di¥p §Aa §xẅÎz ¤̀d­F̈edit   :i«p̈i ¦q x¬©Aa §c ¦n §Aa 
35. This is the portion of the anointing of Aaron, and of the anointing of his sons, from the
offerings of Hashem made by fire, in the day when he presented them to minister to
Hashem in the priest’s office; 36. Which Hashem commanded to be given to them by the
people of Israel, in the day that he anointed them, by a statute forever throughout their
generations. 37. This is the Torah of the burnt offering, of the meal offering, and of the
sin offering, and of the guilt offering, and of the consecrations, and of the sacrifice of the
peace offerings; 38. Which Hashem commanded Moses in Mount Sinai, in the day that he
commanded the people of Israel to offer their offerings to Hashem, in the wilderness of
Sinai.

35. Esta es la porción de la unción de Aarón, y de la unción de sus hijos, de las ofrendas
encendidas a Hashem, en el día en que los presentó para ministrar a Hashem en el oficio
de sacerdote; 36. Que Hashem mandó que se les diera a los hijos de Israel, en el día que
los ungió, por estatuto perpetuo por sus generaciones. 37. Esta es la Torah del
holocausto, de la ofrenda de harina, y de la ofrenda por el pecado, y de la ofrenda por la
culpa, y de las consagraciones, y del sacrificio de las ofrendas de paz; 38. Que Hashem
mandó a Moisés en el monte Sinaí, el día que mandó al pueblo de Israel que ofrecieran
sus ofrendas a Hashem, en el desierto de Sinaí.
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